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COLABORANORGANIZA

Festividad en la que, recordando las cabañas donde vivieron los judíos durante el éxodo de Egipto, se construyen ca-
bañas en patios, terrazas, jardines, centros comunitarios, etc., al terminar el día de Kipur. En la cabaña vive la familia, 
o, si el espacio no es lo suficientemente grande, se llevan a cabo las comidas. Lo importante de este día es abandonar 
las comodidades de la casa.

Vista panorámica  /  Panoramic View  /  Toledo

Commemoration of the booths or shelters in which the Jews lived during the exodus of Egypt. At the end of Yom Kippur, 
people build wooden-sided huts roofed with leafy branches in gardens, yards, balconies and so on. If the hut is not big 
enough for the family to live in, they at least take their meals there. The important element of these days is to relinquish 
the usual comfort of home.

Sukot
www.toledo-turismo.com

FIESTA DE LAS CABAÑAS // THE FEAST OF BOOTHS OR TABERNACLES 

10 al 12 de octubre  // 10 - 12 October



Sabores de Sefarad, qué te apetece?
La cocina sefardí toledana reúne la memoria del levante Mediterráneo, con la refinada cultura 
árabe-andalusí y los productos y recetarios castellanos.
Todo el sabor pero también los colores y aromas de la Judería Medieval de Toledo.

Flavors of the Sefarad, what sounds good to you?
Toledo’s Sephardic cuisine brings together the memory of the eastern Mediterranean, the refined Arab-Andalusian 
culture and Castilian products and cookbooks.
All the flavours, colours and aromas of Toledo’s Medieval Jewish Quarter.

Gastronomía Sefardí, has reservado?

Hotel Abad 
La Abadía
Adolfo Restaurante
Alfileritos 24
Cigarral de las Mercedes
Colección Perdiz
Colección 1924
Com.es
Confitería-Mazapanes Casado	

Cuchitril de la Panza  
Hotel San Juan de los Reyes /
La Fábrica de Harinas 
Hacienda del Cardenal 
Locum
Madre Tierra 
El Medieval 
Obrador San Jorge
Parador de Toledo 

La Pepa Cafetería
La Tabernita 
Tabordo 
Terraza del Miradero
El Trébol 
Venta de Aires 
Hotel Pintor El Greco 
Hotel Diamantista  
Hotel Kris Doménico 

Establecimientos con gastronomía sefardí y ofertas especiales de alojamiento

Sephardic Cuisine, have you booked?
Establishments offering Sephardic cuisine and special accommodation offers

Alojamiento + desayuno 

Menú desestacionalizado. 

Alojamiento + comida/cena + actividades

Plato Sefardí

Cenas teatralizadas para Purim, 

Suckot y Hannuká

Alojamiento + actividades

Carta

Menú

Tapas

Postre

Repostería Sefardí

VIERNES 10 de octubre  // FRIDAY 10 october 

Encuentro nocturno 
regreso a Sefarad 

Ruta teatralizada por la Judería de Toledo.
Barrio de la Judería / Horario: 20:00h / Inscripción previa en el Patronato 

Municipal de Turismo. Telf.: 925.25.40.30 

NIGHT-TIME ENCOUNTER RETURN TO SEPHARAD 

Dramatised tour of Toledo´s Jewish quarter.
Jewish Quarter / Time: 8 p.m. 
Pre-registration in the Municipal Board of Tourism. Tel.: 925.25.40.30

SÁBADO 11 de octubre // SATURDAY 11 october

Mercado 
tradicional Sucot 

Una oportunidad para adquirir objetos, libros y productos 
tradicionales judíos. / Lugar: Jardines del Tránsito

TRADITIONAL SUKKOT MARKET  
   An opportunity to acquire traditional Jewish objects, books and products. 

Place: Jardines del Tránsito (Transit Synagogue Gardens). 

Cuentacuentos Musical 
Lugar: Sinagoga del Tránsito / Horario: 18:00h / Entrada libre hasta completar aforo.

MUSICAL STORYTELLING

Place: Sinagoga del Tránsito (Transit Synagogue) / Time: 6 p.m / Free entry until filled to capacity.

Concierto Sefardí / Ethnos Atramo

Lugar: Sinagoga del Tránsito / Horario: 21:00h / Entrada libre hasta completar aforo.

SEFARDÍ CONCERT / Ethnos Atramo  
 Place: Sinagoga del Tránsito (Transit Synagogue) / Time: 9 p.m. / Free entry until filled to capacity.

DOMINGO 12 de octubre  // SUNDAY 12 october

Taller familiar de Sucot 
Juega y diviértete participando y aprendiendo con nosotros sobre esta fiesta.
Lugar: San Marcos / Horario: 12:00h  

SUKKOT FAMILY WORKSHOP / Play and enjoy yourself whilst participating and 

learning with us about this festivity. / Place: San Marcos  / Time: 12 midday

Mercado tradicional Sucot 
Una oportunidad para adquirir objetos, libros y productos tradicionales judíos. / Lugar:Jardines del Tránsito

TRADITIONAL SUKKOT MARKET  An opportunity to acquire traditional Jewish objects, books and 

products. / Place: Jardines del Tránsito (Transit Synagogue Gardens). 
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